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Писмена декларация, внесена съгласно член 136 от Правилника за дейността на 
Европейския парламент, относно защитата и насърчаването на регионалните и 
малцинствените езици в ЕС1

1. В рамките на Европейския съвет има повече от 60 регионални или малцинствени 
езици, които се говорят от над 40 милиона души.

2. Почти всички общности, в които се говорят регионални и малцинствени езици, са 
изправени пред трудности, свързани с гарантиране на оцеляването на техните 
езици; 49 от тези езици са сериозно застрашени.

3. Защитата на регионалните и малцинствените езици е задължение, свързано с 
правата на човека, и основен компонент за изграждането на равнопоставени, 
мултикултурни и толерантни общества – част от човешката идентичност.

4. През 2013 г. Парламентът прие така наречия „доклад Алфонси“ с 645 гласа „за“.

5. Във връзка с това призовава Комисията да предвиди допълнителни действия за 
защита на застрашените езици, както и да предостави по-голяма финансова помощ 
на тези езикови общности и на местните и регионалните органи, с цел повишаване 
на осведомеността за по-малко използваните езици.

6. Също така призовава Комисията да посъветва държавите членки и регионалните и 
местните органи, че подобна подкрепа следва да бъде предоставена на всяка 
общност, чийто регионален или малцинствен език е застрашен.

7. Настоящата декларация, придружена от имената на подписалите я лица, се предава 
на Комисията.

1 Съгласно член 136, параграфи 4 и 5 от Правилника за дейността на Европейския парламент, в случай че 
е подписана от мнозинството от членовете на Парламента, декларацията се публикува в протокола от 
заседанието заедно с имената на подписалите я и се предава на нейните адресати, без това да задължава 
Парламента.


